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WUHIJIN3 BA Y3BEK HIEBPUATHIA XUC-TYUFYIAPHUHTI “XUCCHUET-
BY YCUMJIMK” KOHLEINTYAJI META®OPACHU OPKAJTU HPOJAJTAHUIIH

3apuaurop hxanunoBa baxogupoBHa
Bbyx/lY, Mneau3z muawyHocaueu kagedpacu kamma yKumygqucu

Annoranusn: [llespuamda 6aduuti obpasHu spamuw éku mascugaaw y4yH 2y
mypaapu HomaapudaH ¢otidanaHuwda YHUHZ MABHOCUHU UHCOH2d Ky4upuu,
anbamma, 2yan 8a waxc opacuddeu Masiym WApMAU YyXWAWAUKAAP2d ACOCAAHAOU.
byndatli  xuécnawnap, memagopudayus xyoducacu UHCOH  Xuc-myUleynapuHu
maceupaawda xam KyanraHuaaou.

Kamur cy3nap: pumoHum, koHyenmyan memadgopa, xyuccuém,

WHCcOHHUHT aTpod O/IaMHU TYIIYHULI, aHTJIALI YY9yH KY/UIQMAMIaH KOHLENTYall
TU3UMJIADUHUHT JIMCOHJA KAHAAW aKC OTHUIIM THWILIYHOCJAPHUHT KU3UKHLI
Mapka3uza Oynub kenmokza. XycycaH, KOHLeNTyan MeTadopanap XakuAad HIIK
M3aHuIUTapHU 016 60praH I'.Jlakod Ba M.)JKoHceHnnap ¢ukp, xuccuér, myxaboar,
OYCT/INK, KalFy KaOu MOASWM KYpHUHMINTA 3Tra OY/IMaraH, TacaBBYp KWIHMII KUIUH
abCTpaKT KOHLEMNT/JIapHU KYyImpok onauii TyuryH4anap (basic concepts) Hykrau
Ha3zapuJaH TagakKyp KWIMHUIIMHU Taknug Kuarawaap'. Tagkukordmaap ¢ukpwura
Kypa, MeTadopaiap pakaTruHA THITA XOC XyCYyCHUST OYIMai, 6anku TadpaKKyp KHIHILI
Ba aHIJIALI JKapaéHjapura xam Taanykaugup. LlyHuHrzaex, tadaxkyp Maxcynu
Oy/iraH KOHIENT/Iap KyHAAINK Xa€TUMU3ra TabCUP 3THUO, OM3HUHI XUCCHUETHMM3,
XaTTH-XapaKaTUMU3, 6o1mka VHCOHJIapra 6ynraH MYHOCa0AaTUMU3HU
tusumnairtupazu.” O.EceneBa “Xuccuér — 6y yeuMink” MOJeTMHN MHTIN3 Ba XUTOU
TWIApUJA VPraHuo, YCUMIUK Xa€TUHUHT OJNTHU OOCKMYMHHM WHIJIM3 TWINAQ
“xuccuér” TyuryH4aCMHUHT udaananummra 6ormaiau. Ymap seed (ypyez), germination
(ynu6 wukuw), budding (xypmak ouuw), flowering (eyanawy), fruition (mesa 6epuw),
withering (cynuw).? Jlapxakukar, KyHJAJIHUK XaéTUMU3LA Ky/Ulalgurad Gpuxpiapra
apTHOOp Kaparcak (“Kanbma myxab6art ypysu ynou”, “Ymap opacuja OYCTIMK Hul
omdu”, “YHUHT WIK CeBrucu kypmak oudu’, “myxabbat mesacu/HadppaTHUHT au4ux
mesacu”, “Vmku  cyadu/vmtuéku  cyadu’), YCAMIMKIAD  XUC-TYHFy/IapHHU
udosanamira XU3MaT KWITAaHJAUTU Kysatwiagu. OnuMa XUC-TyWFynap Xyagu
JCUM/IMK/IAap CHUHTapy, HUMaAMp TabCUpHIa Maigo Oyn1ub (Ypyr) PUBOXKIAHUIIH
(KypTak O4YMII), PUBOXJIAHUIIHMHT YYKKUCHTA eTumM (Ty/uiam), KaHAaiaup

- Jlakod I'., XKorcen M. Mertadopsl, KoTOpsiMU MBI skuBeM. — M.: Eguropuan YPCC, 2004. — 256 c.
% Jlakod T'., XKorcen M. Meradopsl, KoTopsiMU MbI kuBeM. — M.: Equtopuan YPCC, 2004. — C. 25.
® Esenova O. Plant Metaphors for the Expression of Emotions in the English Language. 2006. URL:

http://search.live.com/results.aspx?g=plant+metaphor&filt=all&first=11&FORM=PERE
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HATIKara o116 Kenuiu (MeBa COMLI) BAa CYIUIIA MYMKUHJIUTHHUA aUTHO yTazw.
3epo, sMouUsIap YCUMJIMK/IAp KaOW XapakaTau j>KapaéHza Oymagu, sSTbHU yiaap
oouMO OWp Xu TypryH Oynmaiizn. MHCOH 6ab3aH xypcaHa, 6ab3aH xada, 6ab3aH
KyBOHYTIa Ty/IraH, 6ab3aH 3ca TYWKYH/IUKKA TYILITaH OyIaau.

The corn, that in the ground is sown, first dies,

And of one seed do many ears arise;

Love, this world’s corn, by dying multiplies.*

M.Jpaiitennur “Verses Made the Night before he Died” mwebpuza myxab6ar
MaKKa ypyrura (corn) KuéclaHagu. YCUMIMK XaéT IMKIMHMHT OUPUHYM HMKKU
OOCKMYM TacBUpHJA Ky/laHwiraH ‘corn, seed, sew, arise” (Makka, ypyF, 9KMOK,
YHMOK) Cy3/apu acid Myxab6ar XWCCHHUHT TMaiA0 OY/IWIIM Ba OPTHIUIMHU
ndomanamokga. Myxab6aT TylIyHYacH YCHMIMK KOHLENTH AaCOCHJA Ty3y/IraH
(xakukuit pean yeummuk iyk). Lloup 6up ypyrman Gup Heda Gapriap Ky/aod o4ub
YUKWUIIWHY, CEBI'M XaM MaKKa YPYFU KaOM KyTalUIINHN alTagn.

[lleppusiTHa WOMPIAPHUHT Xa€T KeYWMHMA/IAPH, KaJI0IapUAary apMOHIapy aKC
aTagu. AWiHMKCa, OyHAAM pyXyil Xo/IaTiIap sIKMH MHCOHJIAPUHU HYKOTraHAA I0paKJaH
KyWniub KelraH Mucpazapja HaMo€H Oynagu. SKkWH [YcTHAAH akpuaraHja
A.Tennucen uryHzait €3azu: “From land to land; and in my breast Spring wakens too;
and my regret Becomes an April violet, And buds and blossoms like the rest”.
[Tapuyama My regret becomes and April violet (adcyc, apmoH anpesnb oiiu GrHadIacH
Oynzu) KouenTyan MerapOpacHHMU y4ypaTtamMus. Yuiby XUCCHET MHTEHCUUKALUSCH,
puBoxvtanumM  buds and blossoms cy3napu opkanu udonanaHMokza. Kusurn
IYHJAKH, FOKOpU/IA KEITUPHU/ITAaH MUCOJI, OJATAQ, Iy MeTadopasapy Ky4Id MKOOUMA
6axo OWIaH acconManys KWIMHALU AeraH GUKpPra Kapama-Kapiiu KeiMokga. 'apuu,
“April violet, buds and blossoms” cy3MapyUHUHT 31 WKOOMU XUCCUETIAPHU YHFOTCA-
I, MaTH AWCKYPCUJA y IIOMPHM KWUIHaraH adcyc-HafioMaT TYHFyCUHUHTI TOOOpa
Ky4aiim6 Oopaiiotrannuruau udozganad kearad. D.BoxuzpoB umiebpuza sca adceyc
XWUCCH QHOPHUHT 33WIUIIWTra KWEC/TAHWO, UIOWUPHUHT PYXUH U3THPOOIapHUHU
Kypcatagu “‘AmMo - [lagam kaiiTraHu WYK, YHU 3C/acaM, AHOp AOHACHUAEK I3UJIAp
opak.”® AHOp Xa)XMH Ba PAaHTH )KHXATAAH IOPaKHU 3C/IATafM, YHHHT CyBH 3Ca
KOHHUHT Tycuza Oyaazu. AHOp 33WITAaHAQ YHUKAJUTaH LIApOATH IOPAK KOHUHHU
Xaénra KelTUpasd. AHOPHUHT CHUKVWIHMIIHM )XMCMOHUN XapaKaT Ba y TAalIKU Ta'bCHUP,
Kyd ocTuga cogup Oynmagu. Kanb cuxkwammmra xaM MabjayM TalIKHM BoOKeasap,
Xoaucanap cabab 6ymaau Ba Oy MHCOHTA PyXaH TabCUP YTKA33/AH, KaiO Aapa, YeKaau.

Pyxuil TyUIKyH/IMK, KepaKCH3/IMK, MyXa00aTAa TapK OTWITAHINK XHCCH
Gapriapu TYKWITaH €KW KypUETTaH AapaxTra yXMUIATHIUIIA MHUCOJUIAP/AA KYpUHAIH.

* Gardner H. The New Oxford Book of English Verse. — New York: Oxford University press, 1985. — P.283.
5 Gardner H. The New Oxford Book of English Verse. — New York: Oxford University press, 1985. — P.652.
® Boxumos 9. Myxa60aTHoma. Caiinanma. 2 xuummk. 1-xnaa. — T.: Fadyp Fyaom nomuparn Anaduér Ba

canbaTr HampuéTn, 1986. — b.451.
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C.B.Peneiinmur “Walsingham” wmucpanapuza OyTyH yMp ceBraH €pura 3HAU
KepaKcu3 OYyIM0 KONTaHJIMTMHU “MyXab0aT KypuUraH AApPaxTAaH TYILITaH MeBaHU
éxThpMaian’ neb TappudIangu.

[ have loved her all my youth,

But now old as you see,

Love likes not the falling fruit

From the withered tree.”

XWKPOH a300MAAH KUWHAIMO TYIIKYHJIMKKA TYIITaH OIIUK O3W “Oapru
xa3oH'ra KuécmaHrawmurd O.BoxupoBHuHr “/lungopra Homa €3auM’  HOMIIH
HIiebpUJa XaM ydypaiau. bapruuHr capraiumu:

Bapru xazoHHu 0110

Enura xyitruny ai:

By ommruHr 103U 16

XWKpOH eran 6anona

C.Jeuuan “Love is sickness” (“MyxaG6ar- Kaca/utMk’) LIEbPHUAA HIIKHH
“KMpKKaH capu OasaHj yHaguran ycumauk® pe6 tabpuduaran 6ymca (Love is a
sickness full of woes, All remedies refusing; A plant that with most cutting grows, Most
barren with best using. Why so?), 3.bponre Myxa66aT Ba IYCTIMKHM TaKKOCJIa0,
OupWHU HabMaTak (rose-briar), MKKUHYKMCHHM dca MyKaagac gapaxtra (holly-tree)
kuécnarad. CeBru HabMaTaK Kabu €371a MabIyM MyAJAT Ty/UIaliau, OUPOK MYyKaagac
llapaXT XaMHIIa MU TycAa 6Up XM Typagy. Y CUMIMKIApPHUHT Iy XyCyCHATIapu
WHCOHUM MyHOcCa0aT/Iapra XaM TerdUUTHJIMTY Ma)XO3WH TaCBUPJIAHTAH.

Love is like the wild rose-briar,

Friendship like the holly-tree—

The holly is dark when the rose-briar blooms

But which will bloom most constantly?

The wild rose-briar is sweet in spring,

Its summer blossoms scent the air®;

Y.Cnencepuunr “The Bower of Bliss” mewspuga uHCOH yMpH, €IUIMK TyJUIaraH
aTupryara yxmwartuaub, Oy maBpHU Kajgpura eruiira aawBart stwiaran (Of many a
ladie, and many a Prmowre: Gather therefore the Rose, whilest yet is prime, For sooner
comes age, that will her pride deflower:Gather the Rose of love, whilest yet is time,).
Xypau mwynzgait mabsHO JK.Xep6epraunr “To the Virgins” acapupa xam Kysatwiaagu
(Gather ye rosebuds while ye may, Old Time is still a-flying: And this same flower that
smile today. Tomorrow will be dying.)

Xysmoca KuMub aWlTraHza, ryulap KMécuii MaHOa cudartuzga Kympok myxabbar
XWCCH Ba YHHUHT HW3TUPOOMAapvHK HQPOAANTAUIM WKKKM TWI IIEbPUITHIA XaM
Ky3aTunagu. AiiHuKca, OyHzal xomatnap y3 crnenuduKacyra 3ra aTUPTysa Ba YHUHT

" Gardner H. The New Oxford Book of English Verse. — New York: Oxford University press, 1985. — P.112.
® https://www.poetryfoundation.org/poems/50537/love-and-friendship
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xycycusaTnapu (YHHHT YHPON/IM Ty/lId, Ty/UlAll BAaKTUHUHT YeK/IAHTAHJINTH,
THUKAH/IApU) OPKa/A TaBcudIaHUIIN HaMOEH Oymagu. llly Guman Gupra, MHCOH UYKA
KeYNMHMAaJ/IapH, XUCCUETIAPH, PYXUI X0/IaTH XaM GUTOHMUMJIAp BOCUTACHAA 00pa3iu
TAaCBUPJIAHAHU.
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